 



 Я благодарна Геннадию Анатольевичу и Елене Геннадьевне Шепелёвым за предоставленные фотографии и помощь не только в организации этой работы, но и во многих предыдущих проектах. 
   Я благодарна своей ученице Сашеньке за те искры творчества, освещающие наши уроки, без которых не могла бы возникнуть эта работа. 

Горегляд Ольга Леонидовна,
Учитель-методист
Москва, 2011 г.










Шепелёва Александра, 12 лет, ГОУ СОШ № 25, г.Москва
Руководитель работы – Горегляд Ольга Леонидовна, учитель английского языка высшей профессиональной категории
          
        Поэзия С.Есенина – ответ на вызов времени
                                       Пояснительная записка.
Данная работа посвящена 150-летию со дня рождения Сергея Александровича Есенина – выдающегося русского поэта-лирика.  Позиция автора заключается в том, что наибольшие перспективы воспитания прочного, глубокого чувства патриотизма у современной молодежи открывает последовательное, систематическое, многолетнее выращивание чувства осознания собственной причастности к великой русской культуре (как это реально сделать, показывается на эмоционально-образном восприятии на примере перевода стихотворения С.Есенина «Черемуха» на английский язык). 










      
    Поэзия С.Есенина – ответ на вызов времени
Вы, жившие на свете 
до меня, моя броня и кровная родня
… спасибо вам,
Вы хорошо горели…
                                                  А. Тарковский.
На рубеже XX-XXI веков мы переживаем такую же смутную минуту, как и на рубеже XIX-XX веков. История, как бы завершив свой полный круг, вернулась к той болевой точке выбора, на которой она стояла когда-то. И вновь сегодня, в год 150-летия со дня рождения поэта звучит есенинская фраза: «Была бы душа жива!» Потому что душа – наша главная культура. 
[image: ]Есть ценности, которые всегда национальные, потому что общечеловеческие. К таким ценностям принадлежит творческое наследие и Пушкина, и Толстого, и Есенина. 
Болдино, Михайловское, Ясная поляна, Царское Село, Константиново – это тот духовный ландшафт, на котором и воспитывается душа. 

[image: ]Человек воспринимает мир образно. У него всегда есть образ Дома, Дня Рождения, Детства, Рождества, его Родины. Для меня село Константиново  - моя малая Родина. Мне было 5 лет, когда родители впервые привезли меня в этот чудесный уголок России… Темные липовые аллеи усадьбы Кашиной, золотые шапки кленов, белоснежные русские березки, и, конечно, заросли черемухи!
                                     … Черемуха душистая
С весною расцвела
И ветки золотистые 
Что кудри, завила!
Кругом роса медвяная
Сползает по коре,
Под нею зелень пряная 
Сияет в серебре!
… Черемуха душистая,
Развесившись, стоит,
А зелень золотистая 
На солнышке горит…                                 
[image: ]                                                                                     1915 г. 
Природа в есенинской поэзии – это царство прекрасного, в которое поэт вдохнул жизнь. Оживают небесные светила, и деревья, и цветы, животные и птицы. 



Плачет иволга, грезит овес, седые вербы нежно склоняют головы, весна прибрала как странница, месяц уронил желтые поводья, а луна закрывается шалями тучек…

Читая его стихи, словно душой прикасаешься к живой красоте рязанских раздолий:
[image: ]… Свет луны, таинственный и длинный,
Плачут вербы, шепчут тополя,
Но никто под оклик журавлиный
Не разлюбит отчие поля… 
Стихи С. Есенина ложатся на душу, их любят, они слагаются в песни…
… Клен ты мой опавший,
Клен заледенелый,
Что стоишь нагнувшись
Под метелью белой? 
Или что увидел? Или что услышал? 
                     Словно за деревню погулять ты вышел… 
                                                            1925 г. 
Много надо иметь за душой, и душу надо иметь необыкновенную, чтобы возникали необыкновенные слова! 
Сегодняшняя реальность говорит, скорее, об «иссушении души», которая проявляется в слабом реагировании на неброскую красоту души, человеческих поступков, обаянии ума, в неумении испытать чувство благодарности в ответ на чье-то доброе отношение или помощь… хотя именно эти чувства и составляют человеческое счастье. Существующий сегодня сдвиг в сторону коммерциализации ценностей, в сторону жесткого прагматизма особенно разрушительно действует на природу человека. 
В русской литературе добро, красота, душевность (т.е. способность любить, сопереживать, сочувствовать) являются корневыми понятиями. Сегодня понятие этической нормы поведения человека стало постепенно размываться. Примитивизм отношений, который проявляется в языке, в манере поведения, в стиле одежды, в представлениях о мире, в суждениях -  все это выглядело бы «выцветшим» и нелепым на фоне темных аллей русской культуры… 
В XX веке образом духовности стал образ русской березки. Есенин удивительным образом видел мир вокруг себя. Его волшебные стихи, наполненные прекрасными метафорами, живут в душе. 
В 1913 г. появилось красивейшее стихотворение «Береза».

[image: ]…Белая береза
Под моим окном 
Принакрылась снегом,
Точно серебром. 
На пушистых ветках
Снежною каймой
Распустились кисти 
Белой бахромой… 

В 1914 г. березка Есенина становится сродни образу русской девушки:
… Улыбнулись сонные березки,
Растрепали шелковые косы
Шелестят зеленые сережки,
И горят серебряные росы… 

В 1917 г. этот образ трансформируется в образ Родины, белоствольной России:
… Здравствуй, золотое затишье,
С тенью березы в воде!
[image: ]Галочья стая на крыше
Служит вечерню звезде… 
Уже через год этот образ усиливается и появляется ассоциация: Русь – старая мать, то есть образ березы связывает два главных понятия – Родины и Матери: 
                  * * *
Я покинул родимый дом,
Голубую оставил Русь. 
В три звезды березняк над прудом
Теплит матери старой грусть.  
                                    1918 г. 
В 1924 г. появляются пронзительные строки человека, испытавшего в жизни потери. С чем он прощается? О чем тоскует на границе двух миров?
                                * * *
 Милые березовые чащи!
Ты, земля! И вы, равнин пески!
Перед этим сонмом уходящих 
Я не в силах скрыть
Своей тоски. 

                           * * *
Отговорила роща золотая
Березовым, веселым языком,
И журавли, печально пролетая,
Уж не жалеют больше ни о чем. 

Образ белоствольной Руси, бесконечно любимой Родины, чувство тоски по чистоте и красоте России, выраженные в искренней и яркой поэзии Есенина, создают новый духовный образ, символ новой России. 
Сергей Александрович Есенин – не просто классик отечественной литературы. Весь  XX век, минуя клевету, попытки ограничить его творчество, он продолжал оставаться самым любимым, необходимым, дорогим собеседником. Его слово уже давно стало частью нас самих. Он «всю душу выплеснул в слова» - все свои чувства и все свои душевные переживания. Своей лирической исповедью он дает ответ на все то, что мое и одновременно не мое, на то, что люблю я, но одновременно любит и другой… Исповедь (т.е.) откровенное признание и покаяние требует предельной искренности. «Он написал самого себя с такой беспощадностью, на какую никто ни до него, ни после него не оказался способен…» (Евгений Евтушенко).
[image: ]







Есенин – это поющее поле, поющий сад, поющая роща, река, дерево, ветка, листок, ручеек! И песня у него - то ликующая, то трагическая и надрывно-отчаянная, то удалая – всякая! И всегда – зовущая!
 В 1917 г. появляется поэма «Певущий зов», написанная в Петрограде. Есенин обращается к людям, втянутым в пожары войны и революции с идеями милосердия и любви:
… Опомнитесь! 
…все мы – яблоки и вишни голубого сада.
Все мы – гроздья винограда
Золотого лета.
…кто-то учит нас и просит 
Постигать и мерить.
Не грубить пришли мы в мире,
А любить и верить! 

«Певущий зов» - это зов пророческой души, воплощенный в песне. И поэтому слово «Опомнитесь!» застревает комком в горле. Оно звучит как грозное предостережение перед расколом революции и кровавой гражданской войной. «Все мы – яблоки и вишни голубого сада. Как поражает этот сильный и необычный образ! Мне кажется, что Есенин имеет в виду, что Человек – это то, что выросло из Земли и туда уйдет… Человек – это плод сада, он питается теми же соками земли, что и яблоня, и вишня. Он будто бы растворил человека в природе. Его поэзия учит любит и верить – то есть сохранять душу. 
[image: ]        Сегодня на экранах и сценах, где процветает песенная индустрия, царят их величество деньги. На эстраде, в отношениях, в поведении – фальшь и неискренность, песни, которые внутри холодные. А человеку хочется тепла, добра, любви, понимания. 
 (
          
 
Дом С. Есенина в селе
 
Константиново 
)        Я благодарна Богу за то, что родилась на рязанской земле, за то, что во мне течет кровь рязанского поэта, стихи которого заставляют верить в то, что не зависит от строя, власти, границ, наций: то есть общечеловеческое, вечное, душевно-духовное! 
[image: ] Стихи Сергея Есенина с удовольствием читаю и заучиваю наизусть. Слова ненавязчиво, но неотступно набегают на сердце, как прибрежные волны, разливаются по душе синими туманами грусти и печали, и звучат долгим-долгим эхом… 
  
 (
         
Мне 5 лет. Село Константиново 
)
    
  
       «Я снова чью-то песню слышу», - написал поэт в августе 1925 г. в стихотворении «Гори моя звезда, не падай…» Это зов песенной души. Он нескончаем, как нескончаема жизнь Души и ее воплощение в Стихе и Песне!




                                «До свидания, друг мой, до свидания!
Милый друг, ты у меня в груди.
Предназначенное расставанье
Обещает встречу впереди…
До свидания, друг мой,
Без руки и слова,
Не грусти и не печаль бровей, - 
В этой жизни умирать не ново,
Но и жить, конечно, не новей…»

                                           * * *
«Низкий дом с голубыми ставнями,
Не забыть мне тебя никогда, - 
Слишком были такими недавними 
Отзвучавшие в сумрак года…
До сегодня еще мне снится
Наше поле, луга и лес,
Принакрытые сереньким ситцем
Этих северных бледных небес…
[image: ]       







 Как и говорилось в начале работы, при помощи метода эмоционально-образного восприятия, в данном случае на примере английского языка показывается, как при помощи перевода можно прочувствовать красоту и образность есенинских метафор.

                Черемуха                                                  Bird Cherry-Tree
Черемуха душистая                                       Oh see perfumed cherry-tree
С весною расцвела                                         Has blossomed with the spring
И ветки золотистые,                                  Its golden boughs curl gracefully
Что кудри, завила.                                                     Like tresses billowing.
Кругом роса медвяная                                  And all around the honey-dew
Сползает по коре,                                         Along the bark has spread,
Под нею зелень пряная                                 And spicy verdure down below
Сияет в серебре.                                                        Its silver light has shed. 
А радом, у проталинки,                                And from the thawed-out patch near-by
В траве, между корней,                                 Amongst the grassy roots,
Бежит, струится маленький                      A  tiny babbling silver stream 
Серебряный ручей.                                                Is flowing at its foot.
Черемуха душистая,                                        O see the perfumed cherry-tree         
Развесившись, стоит,                                       Is all in boughs bedeck,
А зелень золотистая                                     And all its golden greenery
На солнышке горит.                                        The sun’s gold rays reflect.
Ручей волной гремучею                               With prattling lave the little rill
Все ветки обдает                                           Cools every branch with spray
И вкрадчиво под кручею                                  And secretly beyond the hill 
Ей песенки поет.                                                    She sings to it her lay. 
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